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MOBHA MEHTAJIBHICTb TA LUNSAXM Ti dOPMYBAHHS

V crarTi po3IISTHYTO HOHATTS «MEHTAJITET», «MEHTAIIbHICTbY», (MOBHA MEHTAJIb-
HICTBY, SIKI TPAKTYEMO SIK KOMILJIEKCHE SIBUILE KPi3b IPU3MY B3a€EMO3B 13Ky MOBHU Ta
KyJIBTYpH. MOBHA MEHTAJIBHICTh PO3IISIAETCS IHTEIPATEHOIO €THOIICHXOJIOTYHOIO
03HAKOI0, ETHIYHMM HECBIJIOMHUM, SJJpOM Hallii. ¥ JaHOMY KOHTEKCTi pO3yMieEMO CHC-
TEMy YSIBJICHb Ta L{IHHOCTEH, sSIKi CTUMYJIIOIOTH 1 PETyIIIOI0Th OBEAIHKY B COLIIOKYIIb-
TYpHHUX peaiisx OyTrTs, crienu@ivyHe BiioOpaskeHHs AIHCHOCTI, sIKE 3yMOBJIEHA MPOLIe-
COM JKHTTEJISUIBHOCTI €THOCY B IIEBHUX reorpadiqHuX, iICTOPHYHHUX Ta KyJIBTYPHHX
ymoBax. OOIpyHTOBAHO, 1110 BaXKJIMBUM 3aCO00OM CTAHOBIICHHS Ta YCHIIIHOTO (hyHK-
LIOHyBaHHsI Oy/Ib-SIKOTO CyCHIIBCTBA, IIOPS 3 TEPUTOPIAIBHOIO LINICHICTIO Ta yXO0-
BHHUM PO3BHUTKOM € MoBa. [IpoaHanizoBaHo npo0iemMy CIiBBiJHOIIEHHS MOBH Ta MOB-
HUX OJMHHUIB 3 MO3HLi{ HIMEIBKOI KyJIBTYpH, a TaKOX HaIiOHaJIBbHY crienudiky ix
(dhopmyBanHs. BusHaueno HomiHatiBHE nosie «Hassu oci0 xinowoi crati». Ha npu-
KJIaJi JISKCHYHHUX OJMHHIb Ha ITO3Ha4YeHHs «KiHku / die Frau» mpopemMoHcTpoBaHO
creuudiky CIpUUHATTS 0ci0 KiHOYOT CTATi y HIMEIIBKOMY JIIHI'BOCOLYMi.

KorouoBi c10Ba: MoBa, Ky/IbTypa, MEHTAIITET, MEHTAIbHICTh, MOBHA MEHTAIIb-
HICTh, HIMEILIbKAa MOBa, HOMiHATUBHE I10JI€, )KIHKA.

VYV XX cTomniTTi BUBYEHHS MPOOIEM HAI[lOHAJIBHUX XapaKTepiB Pi3HUX HaIlii,
TXHIX MEHTAIBHHX CTPYKTYp 1 ()OpM KyJIBTYpPHO-ICTOPMYHOTO BTIICHHS 3HAYHOIO
MIpOIO 3aMiIy€ThCsl KOMIUICKCHIMH JIOCITI/PKSHHSIMHU HAI[IOHAIEHOTO MEHTAJITETy
(MEHTAIBHOCTI) SIK COLIOKYJIETYpPHOTO SIBUIIA.

L1 npo6iema craa mpeMeToM pO3Isi Ay Y HayKOBHX IPALLSIX, SIKI CTOCYBAITUCS
HCHXOJIOTTYHMX ocobimBocTel cyrHocti MeHTamitery (M. Baxrin, JI. Burorchkui,
A. T'ypeuu, I'. I'aues, B. ITaBnenko, M. Ilipen, B. SIHiB), npeameTHO-TIOHSTIHHOTO
nosnst MmeHtansHOCTi (M. Iomosuy, C. Kpumchkuii, H. Cobonea, O. JloH4eHKO,
T. Jleuenxo, €. Yopnuii, O. [llopkin Ta iH.).

Merta cTaTTi — BUSHAYUTH 0COOIMBOCTI MOBHOI MEHTAJIBHOCTI SIK KOMILIEKCHO-
IO TOHSTTS, PO3KPUTH OCHOBHI HOTO KOMITOHEHTH, BU3HAYUTH 3ac00M (pOopMyBaHHSI.

VY cyuacHiil HayIli KaTeropii «MEHTAIITET» 1 KMEHTAIBHICTE» MAIOTh MIK/IHC-
LUIUTIHAPHUH CTaTyc, a BiATaK OTPUMYIOTh BIIACHI IHTEpIIpETaLlil B Pi3HUX TaITy3sX
coriorymaniTapHoro 3HaHHs. Y HaykoBiit po3Biaui M. Konoruio [6, ¢.66-69] y3a-
raJlbHEHO Pi3Hi TPaKTYBaHHS «MEHTAIITETY» Ta «MEHTAJIbHOCTI» Y KOHTEKCTI:

e coyionoeii «MEHTATITET» 3aCTOCOBYETHCS ISl MO3HAUCHHS OCOOIMBOCTEH CO-
IIOTICHXIYHOTO JKUTTS COLIATBHUX YTBOPEHb, & «MEHTAIBHICTH» — COIaJIbHO-
IICUXOJIOTTYHUX XapPAaKTEPUCTUK COLIaJIbHOTO Cy0’ €KTa, 1110 BUSBIISIIOTHCS B CIIO-
co0i it XxapakTepi MUCJICHHSI, CBITOBITUYTTI Ta CBITOCIIPUIHSTTI;

® icmopii «MEHTAIITET» TPaIULiHO BU3HAYAETHCS SIK TICUXOJIOTIYHA i TIOBEiH-
KOBa iICHTUYHICTH JIFOZEH, SIKI HaneXarh 10 OAHIET icTopuYHOI HMBimi3amii, a
«MEHTAIIBHICTb» — SIK «CIJIbHE MCHUXOJIOTIYHE OCHAIICHHS» IPEICTaBHUKIB
MEBHOT KYJIBTYPH, IO JIA€ 3MOTY XaOTUYHUI MOTIK PI3HOMAHITHUX BPAXKCHbB 1H-
TErpyBaTH B TIEBHE CBITOOAYCHHSI,
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®  emuoncuxonoeii «MEHTANITET» MO3HaYa€ OCOOIMBOCTI 1HIMBIMYyanbHOI W cyc-
MIBHOT CBIZIOMOCTI JIFOZICH, TXHIX KUTTEBUX MO3MIIIHN 1 MOJICTICH TIOBEIIHKH, 3y-
MOBJICHUX COLIANIEHUM CEPEIOBUILEM 1 HAI[IOHATBHAUMHU TPAAUIISIMH, TOII 5K
«MEHTAJIBHICTB» € CIIOCOOOM MUCIIEHHS, 3araJIbHOI0 IyXOBHOIO KYJIBTYpPOIO, Ha-
CTPOEHICTIO JIIOAWHH a00 3K TPYIH JIIOJeH, o (GopMye iXHE CBITOOAUCHHS;

®  JiHeGiCMuKYU BU3HAYAETHCS «MEHTAJIBHICTEY CBOEPIIHUM CHOCOOOM CIIPHITHST-
TS JIFOAMHOKO HABKOJMIIHLOI JIIMCHOCTI 3a JOIIOMOIOK MOBH, a «MEHTAJIITETY» —
CII0COOOM BHPaXXEHHsI MPUTAMAHHNAX HalllOHAJIBLHUX OCOOIMBOCTEH MIISIXOM iX
(hikcamii B ckiaai MOBH;

®  ¢hinocoghii Kareropist KMEHTAITETY» U «MEHTAIBHOCTD» 3MICTOBHO YBHUPA3HIOIOTHCSL.
30Kpema, «MEHTaIITeT» — chopMOBaHa CUCTEMA EIIEMEHTIB JyXOBOTO JKUTTS 1 CBITO-
CrpUIMaHHSI, SIKA 3yMOBJIIOE BIITOBIIHI CTEPEOTHITH MOBEIHKH, [iSUTHOCTI, CII0CO-
OW KUTTSI PI3HOMAHITHUX COLIAJIbHUX CHUIBHOT, BU3HAYAE TXHIO MOMKIIMBICTD CITPUI-
MaTH 4H JiSITH KOJUIEKTUBHO. HaTtoMicTh, Kareropist «MEHTaIBHOCTD» 3aCTOCOBYETHCS
JUTSI TIO3HAYCHHS! TTIMOMHHOTO PiBHSI MUCJICHHS TIPEICTABHUKIB HAIlil, MUCICHHEBO-
YyTTEBOTO KOMIUIEKCY IXHIX CBITOIISTHHX IIHHOCTEH, MOIISIB 1 IIEPEKOHAHb, KOTPi
HE 00MEXYIOThCA C(hepOI0 YCBITOMIICHOTO, a POHUKAIOTH Y ITiCBIIOME.

Ha nymxy B. Ko3moBchKoro «MeHTAJITET — Iie CrociO, THIT MUCIICHHS, CKJIAJT
PO3yMy, SIKMil BUSIBJISETHCS B Mi3HABAJILHOMY, EMOLIITHOMY, BOJILOBOMY IIpoLecax i
XapakTepi MOBE/iHKH, IOTIOBHIOBAHH CHCTEMOIO IIHHICHUX YCTAaHOBOK, BIIACTHBUX
OUTBIIOCTI TTPEICTABHUKIB KOHKPETHOI COLIIANBHOI CITITBHOTHY [5, ¢.35].

B. BecenoBa BU3Haua€e «MEHTATITET» SIK XapaKTEPHY [UIsl KOHKPETHOI KYJIBTY-
pu crierudiKy MCUXIYHOTO YKUTTA, JCTEPMIHOBAHY CKOHOMIYHUMH i MONITHYHHUMHA
YMOBaMH B iCTOpHYHOMY acmekTi [1, ¢.91-99]. Takum 4rHOM, 3MICT MOHATTS «MEH-
TaJITeT» 3HAYHOIO MipOIO 00YMOBIJICHUH KOTHITHBHOIO C(EpOIo AisUIbHOCTI i BU3HA-
Ya€eTHCS 3HAHHSIMU JIIOJCHKOT CIUTBHOTH. Pa3oM 3 BipyBaHHSAMHU, 3HaHHS (OPMYIOTH
YSIBJICHHS TIPO OTOYYIOUHII CBIT, 5IKi € 623010 MEHTAITETY, @ BOHH, Pa30M i3 JOMiHY-
IOYMMH TIOTpeOaMu ¥ apXeTHIaMy KOJIEKTHBHOTO HECBIZIOMOTO YTBOPIOIOTH iepap-
X110 MIHHOCTEH, sIKi 1 XapaKTepu3yIOTh JaHy CHUIBHOTY [4].

KyneryposoriyHe TIyMaueHHs MEHTAlITeTy 3ampornoHoBaHe T. YBapoBolo,
sike 0a3yeThCs Ha ITOJIOXKEHHI PO JIFOANHY SIK YaCTHUHY KYJIBTYpH. 3BiZICH MEHTali-
TET — 1€ CYKYIHICTh TMPOAYKTIB AisTTBHOCTI CyCITIIBCTBA, HOTO B3a€MOIIi 3 IPUPO-
JI00, AiSUTBHICTb COLIAJbHUX IHCTUTYTIB Ta IHIIUX PErYIATOPIB CYCIUIBHOTO XKUT-
TsI, @ TAKOXK BIpYBaHHS, i€papXisl MIHHOCTEH, MOpaJlb, OCOOINBOCTI MiXKOCOOHCTIC-
HOI MTOBEIIHKM Ta CAMOBHPaKEHHS, MOBa Ta CIOCi0 mepeaavi T0CBiqy yepe3 MOKo-
ninns [8, ¢.3-13]. TakuM 4nHOM, KYJIBTYPOJOTIYHHN MiJIXiZ PO3MIIsAAE MEHTAIITET
SIK JICSIKY IHTErpalibHy XapaKTepHCTUKY JIFOZICH, SIKi )KMBYTh B EBHiH KyabTypi. Taka
XapaKTepPHUCTHKA I03BOJISIE OMTUCATH CBOEPIIHICTH OAYSHHsI Y IEBHOMY JiIHIBOCOLIIY-
Mi Ta NOSICHIOE criennQiKy 1X pearyBaHHS Ha HBOTO.

[HIIMME CJIOBaMH, MEHTAJIBHICTB € «CEPLEBUHOIO TOTO, 10 HA3HBAIOTh «JIy-
XOBHE O0NUYUS» HAPOLY», «CIOCiO OaueHHs CBITY, piBEHb CyCIIIBHOT CBIOMOCTI,
Ha SKOMY JlyMKa He BiIIiICHa BiJl €MOIIIH, Bi/I TATECHTHUX 3BHYOK 1 PUHOMIB CBi-
JoMocTi» [3, ¢.59].

Ha oco0muBiii poii MoBH y mporieci (popMyBaHHs HAaI[lOHAIBHOI IIEHTHYHOCTI
HarojonryBaB [Ban OrieHko, SIKHi 3a3HA4aB, 1[0 «CHJIA HAPOAY Y HOTO KymbTypi» [7].

V KOHTEKCTi MOBH, MEHTAJITET BAPTO PO3MVISAATH 3 TAKUX MO3HUIIIN:

e MoOBa — HallyHiBepcalbHimIa popMa BUPAKCHHS MEHTATITETy HaIlii, IKHAHTICHI-
1I1e TIOB’s3aHa 3 XapaKTepoM ii KyJIbTypH;

e «MoBa — 11 00’€KTHBHA JyXOBHA €HEprisi Hapoay, sKa IPEKPacHO BTLICHA y
MEBHUX 3BYKaX, 1 y TAKOMY BUIVIS/I Ta 4epe3 B3a€MO3B’ A30K CBOIX 3BYKIB 3p03y-
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Mij1a BCiM MOBILISIM 1 30y/PKy€ B HUX IPHOIU3HO OJHAKOBY eHepriro. Pi3Hi MoBH —
1€ 30BCIM He pi3Hi Mo3Ha4YeHHs OffHiel 1 Tiel xk pedi, a pi3He OadeHHs 1,

e MosBu — 11e ieportidu, y sIKi JIOIMHA BMOHTOBYE CBIT 1 CBOE YSIBICHHS IIPO HBO-
TO; IIPY TOMY, IO CBIT YSBICHHS, TOCTIHO TBOPSTYM KapTHHU 32 3aKOHAMH IO~
OHOCTI, 3aJIMIIAIOTECS 3arajoM He3MIHHMMH MOBHU caMi COO0I0 pPO3BUBAIOTHCS,
YCKJIaJHIOIOTHCSI, PO3LIMPIOIOTHCS. MoBa 3aBXK/IM BTLIIOE y c00i CBOEPIIHICTD
uinoro Hapoxy» (Bimsrensm ¢on ['ymGonbar);

«Mosa — ocenst OyTTs Ayxy. B oceni moBu *xuBe monuna (Maprin [aiinerrep);
«MoBa He € 3ac000M BHPaXEHHS TOTOBOI JTyMKH, a CTBOPEHHSM ii... BOHA HE
BijoOpakae CBITOIVIAMY, IO CKIIABCS, a CaMa € JisUTbHICTB, IO TBOPUTH HOTO»
(Onexkcanap I[oredns);

e «JlireparypHa MOBa — TO TOJIOBHHUIT IBUTYH PO3BHTKY JyXOBHOI KYJBTYPH HAPOLY, TO
HaiiMiIHiIa ocHOBA 1i. . . SIK PO yXOBHY 3pLIiCTh OKpEMOi 0COOH, TaK i IIpo 3pLIiCTh
LIJTOT0 HAPOY CYLITh HAMIepIIe 3 Ky/IbTypH JiiteparypHoi Moy (IBan OrieHko);

e «SIKiIo MOBa HE NPABHIIbHA, TO BOHA HE 03HAYAE TOTO, 1110 MA€ 03HAYATHU; KOJIHU XK
BOHA HE O03HAYa€ TOTO, II0 MA€ O3HAYATH, TO He Oyzie 3poliieHo Te, o Mae OyTH
3po0neHe; a ToAi MOPaJIbHICTH 1 BCAKE MUCTELTBO IIOYHYTh 3aHETAIaTH, CIIPABE-
JMBICTH 3iliie Ha MaHIBII — 1 Bcl BIamyTh y cTaH Oe3nangHoro xaocy» (Kondymii);
«MoBa pocte elleMeHTapHo, pa3oM 3 ayiieto Hapoay» (IBan dpanko);

MoBa Hapoay — cliOBa-3HaKH, CIIOBOCHONYYCHHS, CHHTaKCHYHi, OHETHYHI 0CO-
OMMBOCTI, MOXKJIMBO, HE 3aBXKJIM YCBIIOMJICHO BiIOMBAOTh CTaBJICHHS HOCIiB
i€ MOBH /10 CAaMUX peaiid.

Sk ctBepmxyBaB B. ['ymMOomb T, pi3HI MOBH — I1€ HE Pi3HI TO3HAYEHHS OAHI€T 1 Tiel
K pedi, a pi3He ii 6adenHs. CII0BO — BITOUTOK He peMeTa sIK TAKOro, a HOro 4y TTEBOTO
00pa3y, CTBOPEHOT0 HUM Y Hallliii yIii B MOBOTBOPYOMY Iporieci. MoBa crae mocepei-
HHUKOM MK CBITOM TIPEIMETIB, IO 1X JIFOAMHA Ti3HAE, Ta iHIUBIIOM, KU IparHe mi3-
HaTh. MOBa CBOEPIHO «3MYIITYe» JIFOIMHY 3aCBOIOBATH CBIT; i€ TOH OYMHOK, 1110 HOTO,
SIK XTOCh 00pa3HO BUCIIOBHBCS, JTIOMHA, HIOW PaBIUK, IPUpeUeHa HECTH Ha co0i i uepe3
HOT0 BiKHA BYMTH CBIT, CIIPUIMATH i 3aCBOFOBATH Horo. OTXke, OIS Ha CBIT IEBHUM
YUHOM YHiBepCaJIbHUI, ajie i Hal[iOHAIBHO ClielU(iYHH, TOMY HOCIT Pi3HHX MOB MO-
JKYTb OaqUTH CBIT AEIIO MO-PI3HOMY, KPi3b IPU3MY CBOiX MOB.

Jlesiki aBTOpY TIOB’SI3yIOTh MEHTANITET 3 HAIIOHAIBHUM XapakTepoM. [ToHsaTTs
«MEHTAJITeT» BiOOpaXKae CKIIaAHY CHCTEMY OCHOBHHX YSIBIICHB JIIOZICH, 3aKiIaJCHUX
y X CBIJOMICTb KYIIBTYpPOIO, MOBOIO, PETITi€r0, HAYKOI0, ETHOCOM, CYCIUTBHIM CITUIKY-
BaHHsM. CHHTE3 YCIX IIMX KOMIIOHEHTIB 3BHYANHO 3MIHCHIOETHCS Ha TTiICBIIOMOMY PiB-
Hi, IHTYITUBHUX «BIIKPHUTTIBY, aJie BiH HE 3aBXK/IH 1 HE MOBHICTIO YCBIIOMITIOETHCS JTIO-
JIMHOIO. Y pe3ysbTari BUHHUKA€E CYKyITHICTh HACTAHOB, SIKI CTOCYIOTBCS HAHOLTBIT BaX-
JIMBUX 1 3araJIbHUX MOMEHTIB KUTTEIIAIBHOCTI iHIMBI A,

Haiisickpasime cBiToOaueHHs HOCIiB MOBH BiJOMBA€THCS HA JISKCHIHOMY DiBHI.
Jlns pukiay HaBeeMo HoMiHaTuBHE Toite «Hasu 0ci6 »kiHO4O1 cTari» y HiMenbKii
MoBi. JKiHKa B HIMEIIbKii MOBI HaiuacTille mpeacTaBicHa HomiHamisiMu Frau Ta Weib.
CI1ig HarONMOCHUTH Ha TOMY, IO iIMEHHUK Weib — KyJbTypHO MapKOBaHE CIIOBO, SIKE BTpa-
THJIO CBOE NEPBUHHE 3HAYEHHs Ta HAOy/o 3HEBAXKIIMBOTO W iPOHIYHOTO 3a0apBIIeHHS,
YacTO MEePEKIANAEThCS SIK «0abay.

Sk 3a3Hauae B. BiiaceHKo, IUISX KOHLENTYalbHUX TIEPETBOPEHBb HIMELIBKOTO
Frau Hmos BiJ S3MYHUNBKUX «O0KECTBEHHHUX icTOT» — frouwa i itis Ta miBHIYHO-
s3ugHALbKUX Freyr 1 Freyja, 3a ¢yHkmismMu noxpibaux o frauja ta fraujo, uepes
JTaBHBOBEepXHbOHIMeIbKe {10 Ta frowa — «das hohere Wesen» — «BuIty icToTy», yBi-
1710 B cepeiHbOBEPXHBOHIMEIIBKY MOBY SIK THTYJI JUISl TOBAXKHHX JKIHOK 1 B HOBIT-
Hi YacH 3aKpilMIOCs B MOBI SIK 3BepTaHHs [2, ¢.6].

3ayBaknuMo, 10 CHOTOHI CEMaHTHKa JiekceMd Frau He mo30aBHiIack MOTYX-
HOTO BIUIUBY apXai4HHX KOHOTALil, CHPHYNHEHUX KOHIENTOM «eine der hoherer
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Gottinneny — OIHA 3 BUINUX, BEIUYHHUX, CBAMICHHUX O0ruHb. OCTaHHIN KOHIIEIT, B
TIepIIy YepTy, CTOCY€EThCs repMaHchKoi OoruHi Freyja /Frea (Ppei), siky TpuBammuid
4yac yIIaHOBYBaJIM Ha MiBHOUYI HiMeudynHu.

Howminarusae none Frau siisie co6oro CyKyIHICTh HOMIHALIiM, siKi Oarato B
YOMY BHU3HAYAIOTHCS CYKYIHICTIO CTEPEOTHUIIIB, YSBICHb HOCIIB MOBH. CTepeoTHIn
CBIZIOMOCTI OKpPeMOi CIIJIBHOTH (HYOPMYIOTHCS ITiJI BIUTMBOM HHU3KH (aKTOPIB 5K 1H-
JIBiyabHUX (OCBITA, BIK, CTaTh, )KATTEBHI JOCBIM), TaK 1 3arajibHUX YIS JaHOI
CHiTBEHOTH (MicIle TPOKUBAHHS, HAI[IOHAJIBHICTE, cepa AIsTTbHOCTI TOIIO0). AHAI3
JeKcuKorpadiyHuX JHKepes J03BOJIMB BU3HAUYUTH HAHYACTOTHIIII JIEKCEMH, SIKi pe-
MPE3CHTYIOTh KIHKY Yy HiMEIbKiii MOBi. JlaHe HOMIHATHBHE IIOJIE MPEICTABICHO
TpbOMa MIKPOIOJISIMU «30BHIIITHI XapaKTepPUCTUKY JKIHKM», « BHyTpilIHI XapakTe-
PHUCTHKH XKiHKM», «CoIliaiabHi XapaKTePUCTUKH JKIHKIWY, SIKi, B CBOIO 4epry, TAKOXK
MOAIISAIOTECS Ha MeHIi 32 06csiroM JICT [9]. [lani MiKpOIIOis MalOTh BIACHY CTPYK-
Typy Ta crieludiKy y KUIbKiICHOMY Ta SIKICHOMY BiTHOIICHHI.

Mikpomnose «30BHIIIHI XapaKTePHCTHKH JIOAHHH» BKIIFOYAE TaKi JIEKCHKO-
cemantnuni rpynu (JICT) sixk «3oeniwinicmey Ta «bionociuni xapakmepucmuxuy.
30BHILIHICTB JKIHKH 3aBKAM Oyna mpeaMeToM 3axoruieHHs. OmiHmi miananoTs Girypy
JKIHKH, [0 CBIYHTS MPO 3arajbHy TCHACHIIIIO B CYCIUIbCTBI BUCYHEHHS Ha TIEPIIHN
wiaH sxinodoi npusadbmuBocti. [ro JICT cknanatots nekcemu Tanne, Biene, Kdfer,
Pfingstrose, Landpomeranze, Mauerbliimchen, Primel, Wurst tomo. JICT «bionoeiuni
Xapaxkmepucmuxuy TpPE3eHTOBaHa JeKkceMaMu weibliche Person, Frau, Mddchen,
Mddel, Weib, alte Ziege, altes Eisen, alte Jungfer, jung, alt, Jiingling, Teenagerin.

Mikpomnose «BHyTpilIHi XapakTepHCTHKM MKiHKH» IIpEJCTaBICHE Ta-
kumu JICT «llcuxonociuni xapaxmepucmukuy ta «lumenekmyanvui 30i0HOCMI».
BHyTpimHi SKOCTI 4acTo MArOTh B3a€MO3B’ 30K 13 KPAacoIO JKIHKH, 11 30BHIIIHICTIO Ta
MPE/ICTaBIICH] TAKUMU HAWOLIBIT YaCTOTHUMU JIekceMamu: Fegfeuer, Teufel, Engelein,
Gewitterfrau. Y 3a3Hau€HOMY MiKPOTIOJIi BUSIBJICHO HEBEJIMKY KUTBKICTh 300HIMIB, SIKi
TIOB’SI3yIOTHCSI 3 YSIBJICHHSIMU [IPO TBAapHH, [ITAXIB 1 € JAWIMBUM, HEraTHBHUM O3Ha-
YEeHHSIM JJIsL KIHKU a0o AiBuuHU — Ziege, Kuh, Huhn, Zimtziege Esel, Gans, Kalb,
Schaf, Laie, Affe, Pute Tomo. Takox BHSABIEHO HU3KY JISKCEM JaHOTO MIKpPOIIOJS 3
BKpaii HEraTHBHOK CEMaHTHKOK: Ndrrin, dumme Person, Banause, Quatschkopf.

Mikpomnose «ComiadbHi XapaKTepUCTHKH KiHKW» Biiodae Taki JICT
«Cimetinuti cmamy, «Poounni cmocynkuy, «Ilobym i coyianenuti cmaniycy. Bapto 3a-
3HAYNTH, 10 KokHA 3a3HadeHa JICT 3HaxomuTs JiHii nepetury 3 inmmmu. Haiibinpora
KIJIBKICTh HOMIHAIM iCHY€ Ha MMO3HAYCHHS JKIHKH SIK JApYKuHU: Ehefrau, Ehegattin,
Frau, Gattin, Gemahlin, Weib, Backfisch, Frdulein, Mddchen, Mddel, Verlobte, Witwe.

JICT «Cimerinuii cman» ipeAcTaBIeHa TaKUMU JiekceMamu: Ehefrau, Ehegattin,
Frau, Gattin, Gemahlin, Lebensgefdhrtin, Backfisch, Braut, Frdulein, Mddchen, Mddel,
Verlobte, Weib, Witwe, Mutter, Schwiegermutter, Oma, Tochter, Schwester, Stiefmutter,
Rabenmutter, Karrierefrau, Kindermddchen, Tagesmutter, Vollzeitmutter, Leihmutter,
Hausfrau, Vermieterin, Weggefihrtin, Angetraute, alte Weibsbild, Lebenskameradin,
Hauswirtin, Hauseigentiimerin, Hausbesitzerin, Ehehdlfte, Hauszierde.

Jo JICT «Poounni cmocynxuy Hanexarb JiekceMu Mutter, Schwiegermutter,
Oma, Tochter, Schwester, Stiefmutter, Tante, Nichte.

Y JICT «llobym i coyianenuii cmamycy *iHKa MPEACTaBICHA TAKUMH JICKCe-
mamu: Gefallene, Prostituierte, Kurtisane, Nutte, Metze, Mddchen, Kokotte, Hetdire,
Freudenmddchen, Strichmddchen, Strichbiene, Strafsenmddchen, Liebesdienerin,
leichtes Mcddchen, kdufliches Mddchen, Gunstgewerblerin, Flittchen, Callgirl,
Magd, Dienstmddchen, Dienerin, Zofe, Hausmddchen, Kammerzofe, Aufwartung,
Stubenmdidchen, Hausgehilfin, Stallmagd, Landarbeiterin, Hausgehilfin.
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TaxuM YUHOM, MEHTAJIITET TPAHCIIOETHCSA B yCi chepH KUTTERISIIBHOCTI 1 1O~
CTa€ OTHUM 3 HaliH(POPMATUBHININM MOSCHIOBAILHIM YMHHHUKOM. BiH BUSBIAETD-
csl SIK TIEBHUI COIIaTbHO-TICHXOJIOTIUHII CTaH Cy0’€KTa — €THOCY, Hallil, Tpoma-
JUSTH, SIKHH YTBOPHBCS B PE3yJIbTaTi 3aCBOCHHS 1HANBIIOM JOMIHYIOUMX IIHHOCTEH 1
KOMIIJIEKCY HACTaHOB, OMTOCEPEIKOBAHUX CHCTEMOIO CYCIUIBHUX BIAHOCHH, BHACII-
JIOK ICTOPUYHOTO BIUIMBY €THIYHHX, COL[1aIbHO-€KOHOMIYHHUX Ta MOJITHYHUX YMOB.
Memraniter, sk popma BHUSBICHHS IPYIIOBOI CBIJIOMOCTI, Biflirpae Ba)<JIMBY pOJib B
30epexeHHi €HOCTI Ta HTICHOCTI AepaBu. BpaxoByroun ncuxonoriuti, icropud-
Hi, reorpadivHi Ta KyIbTypHI OCOOMMBOCTI MEHTATITETy MOXKHA 3HAWTH MOSCHEH-
HS crieni()iky CBITOCTIPUIHATTS Ta MOBEAIHKH HAPOAY, TPYIIH JIFOACH, 0COOUCTOCTI.
O0pa3 KiHKK Ta JEKCHYHI OAMHHMII Ha ii MO3HAYCHHS € Pe3yabTaTOM JHHAMIYHOTO
ICTOPUYHOTO TIPOIIECY, SIKHH 00yMOBJICHHH CKJIQJHUM MEPeIUIeTiHHAM BHYTPIIIHIX
1 30BHINIHIX ETHOKYJIBTYPHHX XapakTepucTuk. JKiHka cTana 06’ eKTOM HOPIBHSHG i3
TBapHHAMH, POCIMHAMH, TIOTOTHUMH SIBHIIAMH, TTEKJIOM.
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1. MoBos+aBui cmydii’ IBana OeieHka

The article considers the concepts of «mentality», «mentality», «language men-
tality», which we interpret as a complex phenomenon through the prism of the re-
lationship between language and culture. These concepts are analyzed in terms of
sociology, history, ethnopsychology, linguistics and philosophy. Linguistic mentality
is considered an integral ethnopsychological feature, ethnic unconscious, the core of
the nation. In this context, we understand the system of ideas and values that stimulate
and regulate behavior in the socio-cultural realities of life, a specific reflection of real-
ity, which is due to the life of the ethnos in certain geographical, historical and cultural
conditions. Taking into account the culturological approach, we consider the mental-
ity as some integral characteristic of people living in a certain culture. In this way, we
can describe the uniqueness of the vision in a particular linguistic society and explain
the specifics of the response of its representatives to cultural traditions.

It is substantiated that language is an important means of formation and successful func-
tioning of any society, along with territorial integrity and spiritual development, as the most
universal form of expression of the nation’s mentality. It is most closely connected with the
character of the culture of certain people, its national character. In this case, language is an
active engine of nation development. It is established that the view of the world is universal
in some way, but at the same time it is nationally specific, so speakers of different languages
can see the world in a slightly different way, through the prism of their languages.

The problem of the ratio of language and language units from the standpoint of German
culture, as well as the national specifics of their formation are analyzed. The nominative field
«Names of femalesy is determined. On the example of lexical units to denote «die Frau» the
specifics of perception of females in the German linguistic society are demonstrated.

Key words: language, culture, mentality, mentality, linguistic mentality, German
language, nominative field, woman.
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HAPOZHI YSBNEHHS MPO AYLUY B KOAAX PA3EONOTIT
(Ha MmaTtepiani NoAINbCbKMX i CYMiDKHMX rOBIpPOK)

V crarTi npoaHai3o0BaHO 0COOIMBOCTI BUSIBY CEMaHTHYHHX BIATIHKIB (pazeorio-
Ti3MiB i3 KOMHOHEHTOM Jyu/a Ha Matepianax JeKCUKorpadiyHuX mpaiib i 3paskiB aia-
JIEKTHUX TEKCTIB IOIIBCHKOIO FOBOPY YKPATHCHKOT MOBH Ta CyMDKOKs. Ha 0cHOBI Te-
PHUTOPIaTBbHOTO MOBIECHHS CIIOCTEPEKEHO I1iHHI €IEMEHTH KYJIBTYPHOTO KOy Ta ap-
Xai4HOCTI, a HAPOJHE CIIPHHHATTS Ta PO3yMiHHsI OyIOBH CBITY 1 HOT0 3aKOHIB, BceOid-
HOTO XKUTTS JIFOJMHN BUSIBISIETHCS B 3aKOIOBAHMX BUPA3ax, y SIKUX 3peasi3oBaHO Bi-
PYBaHHS IPO 34aTHICTB Y1 MepeMilaTucs.

KumouoBi ciioBa: mymnra, ¢gpazema, MoaiNbChKHA TOBIp, CEMAHTHKA, ialeKTHE
MOBJICHHSI.

Mosa 3amx/u Oyia i € BU3HAYIbHUM YHHHHUKOM 1eHTU]IKALIIT eTHOCY, a Ti (pa-
3€0JIOTTYHA CHUCTEMa € HaHOUIBII KOJOPUTHOIO, 0OPa3HOIO Ta EMOIIIHOIO CKIIAJIOBOKO.
IBan OrieHKO, PO3yMirOYH BEJMKE 3HAYCHHS HAPOIHOTO MOBJICHHSI Y CTAHOBJICHHI Ta
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